
REGULAMIN  

używania i korzystania z pomieszczeń oraz porządku 

domowego  

 

§ 1 Definicje 

Określenia użyte w niniejszym Regulaminie oznaczają: 

1. Regulamin - niniejszy Regulamin używania i 

korzystania z pomieszczeń oraz porządku domowego  

2. Wynajmujący – podmiot określony jako Spółka w 

Umowie Podnajmu Lokalu, 

3. Najemca – podmiot określony jako Klient w Umowie 

Podnajmu Lokalu, 

4. Umowa Podnajmu Lokalu – umowa zawarta między 

Spółką a Klientem, na podstawie której Spółka 

zapewnia Klientowi na czas wykonywania Umowy 

Zlecenia zakwaterowanie w pomieszczeniu, a Klient 

w zamian zobowiązuje się do zapłaty czynszu, 

5. Lokal mieszkalny, Lokal, Wynajmowana 

nieruchomość – lokal wskazany w Umowie 

Podnajmu Lokalu jako lokal mieszkalny, 

6. Przedmiot najmu – pomieszczenie, pokój wskazane 

w Umowie Podnajmu Lokalu jako przedmiot najmu. 

 

 

§ 2 Regulamin 

1. Regulamin określa prawa i obowiązki Najemcy i 

Wynajmującego i jest integralną częścią Umowy 

Podnajmu Lokalu zawartej pomiędzy Najemcą a 

Wynajmującym. 

2. Niniejszy Regulamin najmu dotyczy przedmiotu 

najmu określonego w Umowie Podnajmu Lokalu 

(miejsca w pokoju lub mieszkania). 

3. Regulamin obowiązuje wszystkie osoby 

przebywające w przedmiocie najmu. 

 

 

§ 3 Przeznaczenie Lokalu 

1. Przedmiot najmu wynajmowany jest wyłącznie na 

cele mieszkalne. 

2. Zabronione jest w szczególności prowadzenie w 

Przedmiocie najmu działalności gospodarczej lub 

innej działalności zarobkowej. 

 

§ 4 Przestrzeganie ciszy nocnej 

Najemca będzie przestrzegał zasad tzw. ciszy nocnej (między 

22 a 8 rano) i utrzymywał poprawne relacje z sąsiadami, w 

szczególności ale nie wyłącznie nie będzie organizował 

spotkań, nie będzie słuchał muzyki na takim poziomie 

głośności lub wykonywał takich czynności, które mogłyby tę 

ciszę naruszyć. 

 

 

 

REGLAMENTO 

de uso y disfrute de las instalaciones  

y del orden interno 

 

§ 1 Definiciones 

Los términos utilizados en este Reglamento significan: 

1. Reglamento – el presente Reglamento de uso y 

disfrute de las instalaciones y del orden interno; 

2. Arrendador – la entidad designada como Compañía 

en el Contrato de Subarriendo del Local; 

3. Arrendatario – la entidad designada como Cliente en 

el Contrato de Subarriendo del Local; 

4. Contrato de Subarriendo del Local – contrato 

celebrado entre la Compañía y el Cliente, por el cual 

la Compañía proporciona al Cliente alojamiento en el 

local durante la vigencia del Contrato de Servicios, y 

el Cliente se compromete a pagar el alquiler; 

5. Local residencial, Local, Propiedad arrendada – 

local indicado en el Contrato de Subarriendo del 

Local como local residencial; 

6. Objeto del arrendamiento – la habitación o espacio 

indicado en el Contrato de Subarriendo del Local 

como objeto del arrendamiento. 

 

§ 2 Reglamento 

1. El Reglamento establece los derechos y obligaciones 

del Arrendatario y del Arrendador y forma parte 

integrante del Contrato de Subarriendo del Local 

celebrado entre el Arrendatario y el Arrendador. 

2. Este reglamento de arrendamiento se aplica al objeto 

del arrendamiento especificado en el Contrato de 

Subarriendo del Local (lugar en la habitación o 

apartamento). 

3. El Reglamento es obligatorio para todas las personas 

presentes en el objeto del arrendamiento. 

 

§ 3 Destino del Local 

1. El objeto del arrendamiento se alquila 

exclusivamente para fines residenciales. 

2. Queda prohibido, en particular, llevar a cabo 

actividades comerciales u otras actividades lucrativas 

en el objeto del arrendamiento. 

 

§ 4 Cumplimiento del silencio nocturno 

El Arrendatario deberá respetar las normas del llamado 

silencio nocturno (entre las 22:00 y las 8:00) y mantener 

relaciones correctas con los vecinos, en particular, pero no 

exclusivamente, no organizar reuniones, no escuchar música 

a un volumen que pueda perturbar el silencio, ni realizar 

actividades que puedan alterarlo. 

 

 

 



§ 5 Dbanie o Lokal 

1. Najemca zobowiązuje się utrzymać czystość w 

Lokalu, ale także przestrzegać zasad porządku 

obowiązujących w budynku, na podwórku, oraz 

miejscach parkingowych. 

2. Odpady będą segregowane i wrzucane wyłącznie do 

śmietnika i odpowiednich pojemników zgodnie z 

obowiązującymi lokalnymi zasadami segregacji 

odpadów (a które mogą odbiegać od zasad 

obowiązujących w miejscu stałego zamieszkania 

Najemcy).  

3. Najemca będzie przestrzegał obowiązujących 

ograniczeń i wymagań stawianych lub mających 

zostać ustalonych przez rząd, straż pożarną i 

przedsiębiorstwa użyteczności publicznej w zakresie 

korzystania z Lokalu mieszkalnego. Do 

przedsiębiorstw użyteczności publicznej zalicza się 

również przedsiębiorstwa zajmujące się dostawą, 

transportem i pomiarami zużycia energii, wody i tym 

podobnych. 

4. Najemca będzie postępował zgodnie z ustnymi lub 

pisemnymi instrukcjami wydanymi przez 

Wynajmującego, właściciela lub zarządcy Lokalu 

mieszkalnego lub w ich imieniu w celu prawidłowego 

korzystania z wynajmowanej nieruchomości oraz 

przestrzeni, instalacji i wyposażenia budynku lub 

zespołu budynków, których wynajmowany Lokal 

stanowi część. 

5. Najemcy nie wolno wykorzystywać powierzchni 

magazynowych, garaży itp. należących do Lokalu 

mieszkalnego  

a) jako pomieszczeń mieszkalnych lub  

b) jako magazynów do celów innych niż do 

własnego użytku niekomercyjnego, lub 

c) jako warsztatu, lub 

d) jako powierzchni sprzedażowej, lub 

e) w inny sposób do przechowywania lub 

prowadzenia sprzedaży na tych obszarach lub 

w ich pobliżu. 

 

§ 6 Zmiany w Lokalu 

1. Najemcy nie wolno wprowadzać ani zlecać 

jakichkolwiek zmian lub ulepszeń w Lokalu 

mieszkalnym, jego wyposażenia lub wyglądu bez 

uprzedniej pisemnej zgody Wynajmującego W 

szczególności zabronione jest: malowanie ścian, 

wiercenie dziur, używanie taśmy klejącej lub innych 

elementów klejących do wieszania elementów 

wyposażenia. Powyższe dotyczy również zmian lub 

ulepszeń na zewnątrz Lokalu mieszkalnego, w tym 

podwórka, balkonu, części wspólnych i ogrodu. 

. 

§ 5 Cuidado del Inmueble 

1. El Arrendatario se compromete a mantener la 

limpieza en el Inmueble y a cumplir con las normas 

de orden vigentes en el edificio, el patio y las zonas 

de aparcamiento. 

2. Los residuos deben separarse y depositarse 

únicamente en los contenedores correspondientes, 

de acuerdo con las normas locales de separación de 

residuos aplicables (que pueden diferir de las 

normas del lugar de residencia permanente del 

Arrendatario). 

3. El Arrendatario cumplirá con las restricciones y 

requisitos vigentes o que puedan ser establecidos 

por el gobierno, el servicio de bomberos y las 

empresas de servicios públicos en relación con el 

uso del Inmueble Residencial. Las empresas de 

servicios públicos incluyen también aquellas 

encargadas del suministro, transporte y medición de 

energía, agua y servicios similares. 

4. El Arrendatario seguirá las instrucciones verbales o 

escritas emitidas por el Arrendador, propietario o 

administrador del Inmueble Residencial, o en su 

nombre, para el uso adecuado de la propiedad 

arrendada y de los espacios, instalaciones y equipos 

del edificio o complejo de edificios del cual forma 

parte el Inmueble arrendado. 

5. Se prohíbe al Arrendatario utilizar áreas de 

almacenamiento, garajes, etc., pertenecientes al 

Inmueble Residencial 

a) como espacios habitables o 

b) como almacenes para fines distintos al uso 

personal no comercial, o 

c) como taller, o 

d) como área de venta, o 

e) de cualquier otra manera para almacenamiento 

o ventas en estas áreas o cerca de ellas. 

 

 

 

 

§ 6 Cambios en el Inmueble 

1. El Arrendatario no puede realizar ni encargar 

cambios o mejoras en el Inmueble Residencial, su 

equipamiento o apariencia sin el consentimiento 

previo por escrito del Arrendador. En particular, está 

prohibido pintar paredes, perforar agujeros, usar 

cinta adhesiva u otros elementos de fijación para 

colgar equipamiento. Esto también se aplica a 

cambios o mejoras en el exterior del Inmueble 

Residencial, incluyendo el patio, balcón, áreas 

comunes y jardín. 

2. El Arrendatario no puede instalar ni cambiar 

cerraduras sin el consentimiento del Arrendador. El 



2. Klucze i zamki Najemca nie ma prawa montowania i 

wymieniania zamków bez zgody Wynajmującego. 

Koszt dorabiania kluczy, ewentualnie nowego zamka 

z powodu zgubienia klucza dodatkowo obciąży 

Najemcę. 

 

§ 7 Opieka techniczna nad Lokalem 

1. Najemca zobowiązuje się niezwłocznie informować 

Wynajmującego o wszystkich usterkach, szkodach i 

problemach powstałych w Lokalu. W przypadku 

nagłym należy najpierw zawiadomić służby 

ratownicze (straż pożarna, gazowe, pogotowie 

energetyczne, policję), a potem Wynajmującego. 

2. Najemca jest zobowiązany do bieżącego 

monitorowania sprawności urządzeń mających wpływ 

na bezpieczeństwo tj. gazowych i elektrycznych, a 

także sanitarnych. Trzeba pamiętać że cieknący kran 

lub przepuszczająca wodę toaleta może 

spowodować zalanie i dodatkowe zniszczenia a także 

zwiększy zużycie wody, zwiększając przy tym 

rachunki. 

3. Jeżeli Najemca całkowicie lub częściowo dopuści się 

zaniedbań w wypełnianiu swoich obowiązków 

wynikających z informowania lub monitorowania, 

Wynajmujący ma prawo zlecić wykonanie tych prac 

na koszt Najemcy. 

4. Szkody spowodowane zaniedbaniem Najemcy 

podczas jego nieobecności obciążą Najemcę. 

5. Pytania lub wątpliwości dotyczące korzystania z 

Lokalu i znajdujących się w nim urządzeń należy 

kierować do odpowiedniej osoby zarządzającej 

Lokalem (właściciela, menagera, zarządcy). 

 

§ 8 Szkoda i odpowiedzialność 

1. Jeżeli w Lokalu mieszkalnym wystąpiły lub mogą 

wystąpić szkody, w tym uszkodzenie lub zagrożenie 

uszkodzeniem rur, kabli, kanałów kanalizacyjnych, 

instalacji i sprzętu, Najemca musi natychmiast 

powiadomić Wynajmującego. 

2. Jeśli istnieje ryzyko natychmiastowej szkody lub jeśli 

szkoda się rozprzestrzenia, Najemca ma obowiązek 

natychmiast zgłosić to Wynajmującemu oraz 

właścicielowi lub zarządcy Lokalu, a Najemca jest 

zobowiązany do niezwłocznego podjęcia 

odpowiednich działań w celu zapobieżenia i 

ograniczenia (dalszych) szkód w Lokalu 

mieszkalnym. Dotyczy to w szczególności sytuacji, 

gdy uszkodzenie nastąpiło lub może nastąpić w 

wyniku jakichkolwiek warunków atmosferycznych. 

3. Najemca ponosi odpowiedzialność za wszelkie 

szkody w Lokalu oraz w jego wyposażeniu powstałe 

z przyczyn leżących po stronie Najemcy w trakcie 

trwania zakwaterowania i zobowiązuje się do 

coste de duplicación de llaves o de un nuevo cierre 

debido a pérdida de la llave será asumido por el 

Arrendatario. 

 

 

 

§ 7 Mantenimiento Técnico del Inmueble 

1. El Arrendatario se compromete a informar de 

inmediato al Arrendador sobre cualquier fallo, daño 

o problema en el Inmueble. En caso de emergencia, 

primero se deben contactar los servicios de 

emergencia (bomberos, gas, energía, policía), y 

posteriormente el Arrendador. 

2. El Arrendatario debe supervisar regularmente la 

funcionalidad de los dispositivos que afectan a la 

seguridad, incluidos los sistemas de gas, eléctricos 

y sanitarios. Un grifo o inodoro que gotea puede 

provocar inundaciones, daños adicionales y un 

mayor consumo de agua, aumentando las facturas. 

3. Si el Arrendatario descuida sus obligaciones de 

informar o supervisar, el Arrendador tiene derecho a 

encargar dichos trabajos a costa del Arrendatario. 

4. Los daños causados por negligencia del 

Arrendatario durante su ausencia serán 

responsabilidad del Arrendatario. 

5. Las preguntas o dudas sobre el uso del Inmueble y 

su equipamiento deben dirigirse a la persona 

responsable de su gestión (propietario, gerente o 

administrador). 

 

 

 

 

§ 8 Daños y Responsabilidad 

1. Si se producen o pueden producirse daños en el 

Inmueble Residencial, incluidos daños o riesgo de 

daños a tuberías, cables, sistemas de alcantarillado, 

instalaciones y equipamiento, el Arrendatario debe 

notificarlo de inmediato al Arrendador. 

2. Si existe riesgo de daño inmediato o propagación 

del daño, el Arrendatario debe informar de inmediato 

al Arrendador, propietario o administrador y tomar 

medidas apropiadas para prevenir y limitar (futuros) 

daños. Esto aplica especialmente si el daño es 

causado o puede ser causado por condiciones 

climáticas. 

3. El Arrendatario es responsable de todos los daños 

en el Inmueble y su equipamiento causados por él 

durante la ocupación y se compromete a repararlos 

a su costa o reembolsar los costos. Si no se puede 

identificar a la persona responsable, los ocupantes 

del Inmueble responden solidariamente. El 



przeprowadzenia na własny koszt ich naprawy i 

przywrócenia do stanu z dnia przekazania Lokalu 

Najemcy lub do zwrotu równowartości kosztów 

powstałych na skutek wyrządzenia szkody. W 

przypadku braku możliwości ustalenia osoby 

odpowiedzialnej, osoby zajmujące Lokal za wszelkie 

szkody odpowiadają solidarnie. Najemca jest w 

szczególności odpowiedzialny za wszelkie akty 

wandalizmu. 

4. Najemca ponosi tożsamą odpowiedzialność 

materialną za wszystkie szkody spowodowane 

działaniem Osoby lub Osób Towarzyszących, które 

korzystają wspólnie z Najemcą z Lokalu. 

5. Wynajmujący nie ponosi odpowiedzialności za utratę 

rzeczy wniesionych przez Najemcę do Lokalu, w 

szczególności za: pieniądze, kosztowności, 

dokumenty.   

 

§ 9 Dbanie o przestrzeń mieszkalną 

1. Jeżeli Lokal mieszkalny stanowi część budynku lub 

zespołu budynków, w skład którego wchodzą obszary 

i tereny, do których Najemca nie ma wyłącznego 

prawa do użytkowania, Najemca będzie dbał o te 

tereny, w szczególności nie będzie ich zaśmiecał, 

niszczył znajdujących się na nich urządzeń (np. ławki, 

stoły, kosze), oraz będzie je wykorzystywał wyłącznie 

do celów rekreacyjnych.  

2. Najemca nie ma prawa wchodzić na dach, do 

rozdzielni windy, na drabiny przeciwpożarowe, do 

pomieszczenia centralnego ogrzewania i 

pomieszczenia, w którym znajduje się instalacja wody 

ciśnieniowej.  

3. Najemcy nie wolno także umieszczać samochodu, 

wózków dziecięcych, rowerów ani innych 

przedmiotów w innym miejscu niż na lub w 

wyznaczonych miejscach, a także wyrzucać lub 

wieszać pościel, pranie itp. na zewnątrz budynku, 

poza balkonem. 

4. Najemcy nie wolno:  

a) dokonywać ulepszeń i adaptacji Lokalu bez 

pisemnej zgody Wynajmującego;  

b) ingerować w ustawienia pieca oraz innych 

urządzeń centralnego ogrzewania w Lokalu;  

c) wieszać ubrań, ręczników na urządzeniach 

grzewczych w Lokalu;  

d) korzystać w Lokalu z własnych grzałek, kuchenek 

elektrycznych oraz piecyków;  

e) wynosić sztućców, pościeli, koców oraz innych 

elementów wyposażenia Lokalu poza Lokal;  

f) wymienić zamka do drzwi wejściowych Lokalu, czy 

pokoju, w którym jest zakwaterowany. W przypadku, 

gdyby zaszła uzasadniona potrzeba wymiany zamka, 

Arrendatario es especialmente responsable de actos 

de vandalismo. 

4. El Arrendatario tiene la misma responsabilidad por 

los daños causados por las Personas 

Acompañantes que compartan el uso del Inmueble. 

5. El Arrendador no se responsabiliza por la pérdida de 

objetos llevados por el Arrendatario al Inmueble, 

incluidos dinero, objetos de valor y documentos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 9 Cuidado del Área Residencial 

1. Si el Inmueble Residencial forma parte de un edificio 

o complejo con áreas que no son de uso exclusivo 

del Arrendatario, éste deberá cuidar dichas áreas, 

no ensuciarlas, no dañar los equipos (bancos, 

mesas, contenedores) y utilizarlas solo con fines 

recreativos. 

2. Se prohíbe el acceso al techo, al hueco del 

ascensor, a las escaleras de incendios, a la sala de 

calderas y a los espacios con instalación de agua a 

presión. 

3. No se permite dejar automóviles, cochecitos, 

bicicletas u otros objetos fuera de los lugares 

designados ni colgar ropa o ropa de cama fuera del 

edificio, excepto en el balcón. 

4. El Arrendatario no puede: 

a) realizar mejoras o adaptaciones del Inmueble sin 

consentimiento escrito; 

b) interferir con la configuración de la caldera u otros 

equipos de calefacción central; 

c) colgar ropa o toallas en los radiadores; 

d) usar calentadores, cocinas o estufas eléctricas 

propias; 

e) retirar utensilios, ropa de cama, mantas u otros 

elementos del equipamiento; 

f) cambiar la cerradura de la puerta principal; en 

caso necesario, notificar al Arrendador; 

g) permitir el uso del Inmueble a terceros. 

5. El Arrendatario también debe cumplir con cualquier 

norma o política impuesta directamente por los 

propietarios. 

 

 

 

 



Najemca zobowiązuje się powiadomić 

Wynajmującego o takiej potrzebie;  

g) oddawać osobom trzecim Lokalu w używanie. 

Najemcy zabrania się także okazjonalnego 

udostępniania Lokalu osobom trzecim oraz 

zapraszania ich do Lokalu. 

5. W przypadkach, gdy dla danego Lokalu obowiązują 

regulaminy, polityki nałożone bezpośrednio przez 

właścicieli Lokali, Najemca zobowiązany jest również 

do ich przestrzegania. 

 

§ 10 Internet i antena 

1. Najemcy nie wolno instalować własnego łącza 

internetowego i/lub własnej anteny satelitarnej, 

przeprowadzać konserwacji łącza i anten 

znajdujących się już w Lokalu mieszkalnym ani 

wprowadzać zmian w tym zakresie.  

2. Wszelkie usterki, zniszczenia łącza internetowego lub 

anteny należy niezwłocznie zgłosić Wynajmującemu 

i właścicielowi lub zarządcy Lokalu mieszkalnego.  

 

§ 11 Odwiedziny 

Najemca odpowiada za bezpieczeństwo swoje i swoich gości 

podczas przebywania w Lokalu. Wynajmujący nie bierze 

odpowiedzialności za żadne ryzykowne zachowania osób 

przebywających w Lokalu. 

 

 

§ 12 Zwierzęta 

W Lokalu nie mogą przebywać żadne zwierzęta (czasowo lub 

na stałe). 

 

§ 13 Zakaz palenia 

W Lokalu mieszkalnym obowiązuje całkowity zakaz palenia 

papierosów, e-papierosów lub innych substancji 

wytwarzających dym a także używania innych substancji 

psychoaktywnych.  

 

§ 14 Przedmioty niebezpieczne 

Najemcy nie wolno: 

1. posiadać przedmiotów niebezpiecznych dla 

środowiska w, na, lub w bezpośrednim sąsiedztwie 

Lokalu mieszkalnego, w tym przedmiotów 

wydzielających nieprzyjemny zapach, łatwopalnych 

lub wybuchowych; 

2. korzystać z Lokalu mieszkalnego w taki sposób, że w 

wyniku tego użytkowania nastąpi zanieczyszczenie 

gleby lub środowiska. 

 

§ 15 Prawo wejścia do Lokalu mieszkalnego 

1. Wynajmujący, właściciel i zarządca Lokalu 

mieszkalnego oraz wszystkie wyznaczone przez nich 

osoby mają prawo wejść do Lokalu mieszkalnego po 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 10 Internet y Antena 

1. El Arrendatario no puede instalar su propia conexión 

a Internet o antena, realizar mantenimiento de las 

existentes ni introducir cambios. 

2. Cualquier fallo o daño de la conexión a Internet o 

antena debe notificarse inmediatamente al 

Arrendador y al propietario/administrador. 

 

 

 

§ 11 Visitas  

El Arrendatario es responsable de su propia seguridad y la de 

sus invitados durante su estancia en el Local. El Arrendador 

no asume ninguna responsabilidad por cualquier 

comportamiento de riesgo de las personas que se encuentren 

en el Local. 

 

§ 12 Animales 

No se permite la estancia de ningún animal en el Local (ya 

sea de forma temporal o permanente). 

 

§ 13 Prohibición de fumar 

 En la Vivienda rige la prohibición total de fumar cigarrillos, 

cigarrillos electrónicos u otras sustancias que generen humo, 

así como el uso de otras sustancias psicoactivas. 

 

 

§ 14 Objetos peligrosos 

 El Arrendatario tiene prohibido: 

1. poseer objetos peligrosos para el medio ambiente 

en, sobre o en las inmediaciones de la Vivienda, 

incluidos objetos que emitan olores desagradables, 

inflamables o explosivos; 

2. utilizar la Vivienda de tal manera que, como 

resultado de dicho uso, se produzca la 

contaminación del suelo o del medio ambiente. 

 

 

§ 15 Derecho de entrada a la Vivienda 

1. El Arrendador, el propietario y el administrador de la 

Vivienda, así como todas las personas designadas 

por ellos, tienen derecho a entrar en la Vivienda 



konsultacji z Najemcą w celu sprawdzenia stanu 

Lokalu mieszkalnego, w tym dokonania odczytu 

liczników mediów, oraz dokonania ustaleń w celu 

przeprowadzenia zmian lub ulepszeń Lokalu 

mieszkalnego, a także sprawdzenia, czy Najemca 

dokonał drobnych napraw, do których jest 

zobowiązany oraz zaprezentowania Lokalu 

potencjalnym kupującym. Prawo wejścia do lokalu 

przysługuje także, gdy istnieje uzasadnione 

podejrzenie, że Lokal został przez Najemcę 

porzucony bez rozwiązania Umowy Podnajmu 

Lokalu. 

2. W sytuacjach awaryjnych Wynajmujący, właściciel 

lub zarządca lokalu ma prawo wejść do Lokalu 

mieszkalnego bez konsultacji i/lub poza 

wyznaczonymi godzinami. 

3. Wynajmujący zastrzega sobie prawo dostępu do 

Lokalu w przypadku, gdy Najemca wykorzystuje 

Lokal w sposób niezgodny z Regulaminem oraz jego 

przeznaczeniem powodując jego nadmierne 

niszczenie lub narusza w sposób uporczywy normy 

współżycia społecznego.   

4. Wynajmujący ma prawo do audytu stanu Lokalu co 

najmniej raz na dwa tygodnie, a w przypadkach 

łamania Regulaminu przez Najemcę każdego dnia. 

 

§ 16 Zakończenie najmu 

1. Po zakończeniu najmu Najemca zobowiązuje się 

zwrócić Lokal mieszkalny w stanie jakim go otrzymał, 

z uwzględnieniem normalnego zużycia. Lokal należy 

oddać czysty i opróżniony z przedmiotów należących 

do Najemcy. Koszty napraw, oraz koszty sprzątania 

Lokalu obciążą Najemcę. 

2. Po zakończeniu najmu Najemca zobowiązany jest do 

zwrotu Wynajmującemu wszystkich kompletów 

kluczy.  

3. Najemca ma obowiązek na własny koszt usunąć 

wszystkie przedmioty, które zainstalował w na Lokalu 

mieszkalnym, chyba że Wynajmujący lub właściciel 

bądź zarządca Lokalu wskaże na piśmie inaczej.  

4. Jeżeli do Lokalu mieszkalnego przynależy ogród, 

Najemca pozostawi grunt niezanieczyszczony i w 

dobrym stanie (bez dołów i dziur).  

5. Wynajmujący nie jest zobowiązany do zapłaty 

żadnego odszkodowania za przedmioty, które 

zamontowane bez zgody Wynajmującego lub nie 

zostały usunięte, chyba że uzgodniono inaczej na 

piśmie. 

6. Za przedmioty pozostawione przez Najemcę 

Wynajmujący nie bierze żadnej odpowiedzialności. 

Zostaną one uznane za porzucone przez Najemcę, 

jako przeznaczone do wyrzucenia. 

previa consulta con el Arrendatario con el fin de 

comprobar el estado de la misma, incluida la lectura 

de los contadores de suministros, así como para 

realizar gestiones para llevar a cabo cambios o 

mejoras en la Vivienda, comprobar si el Arrendatario 

ha realizado las pequeñas reparaciones a las que 

está obligado y mostrar la Vivienda a potenciales 

compradores. El derecho de entrada también se 

aplica cuando exista una sospecha razonable de 

que la Vivienda ha sido abandonada por el 

Arrendatario sin la resolución del Contrato de 

Subarriendo. 

2. En situaciones de emergencia, el Arrendador, el 

propietario o el administrador del local tiene derecho 

a entrar en la Vivienda sin consulta previa y/o fuera 

de las horas establecidas. 

3. El Arrendador se reserva el derecho de acceso al 

Local en caso de que el Arrendatario utilice el Local 

de forma contraria al Reglamento y a su destino, 

causando un deterioro excesivo, o viole de forma 

persistente las normas de convivencia social. 

4. El Arrendador tiene derecho a auditar el estado del 

Local al menos una vez cada dos semanas, y en 

casos de incumplimiento del Reglamento por parte 

del Arrendatario, todos los días. 

 

§ 16 Finalización del arrendamiento 

1. Al finalizar el arrendamiento, el Arrendatario se 

compromete a devolver la Vivienda en el estado en 

que la recibió, teniendo en cuenta el desgaste 

normal. El Local debe entregarse limpio y vacío de 

objetos pertenecientes al Arrendatario. Los gastos 

de reparación y de limpieza del Local correrán a 

cargo del Arrendatario. 

2. Al finalizar el arrendamiento, el Arrendatario está 

obligado a devolver al Arrendador todos los juegos 

de llaves. 

3. El Arrendatario tiene la obligación de retirar a su 

cargo todos los objetos que haya instalado en la 

Vivienda, a menos que el Arrendador, el propietario 

o el administrador del Local indiquen lo contrario por 

escrito. 

4. Si la Vivienda incluye un jardín, el Arrendatario 

dejará el terreno libre de contaminación y en buen 

estado (sin hoyos ni agujeros). 

5. El Arrendador no está obligado a pagar ninguna 

indemnización por los objetos instalados sin el 

consentimiento del Arrendador o que no hayan sido 

retirados, a menos que se acuerde lo contrario por 

escrito. 

6. El Arrendador no asume ninguna responsabilidad 

por los objetos dejados por el Arrendatario. Se 



7. W przypadku, gdy w dniu zakwaterowania w Lokalu 

Najemca otrzymuje pościel, Najemca zobowiązuje 

się on do jej zwrotu w stanie niepogorszonym w 

ostatnim dniu zakwaterowania Najemcy w Lokalu.   

 

 

 

§ 17 Kary umowne 

1. W przypadku naruszenia obowiązków i zakazów 

ustanowionych w niniejszym Regulaminie Najemca 

zobowiązany jest do zapłaty na rzecz 

Wynajmującego kary umownej za każdy przypadek 

wystąpienia naruszenia w wysokości: 

a) 250zł netto w przypadku niestosowania się do 

zakazu podłączania urządzeń elektrycznych, 

takich jak np.: termowentylatory, farelki i 

grzejniki konwekcyjne, hulajnogi elektryczne itp. 

b) 250zł netto w przypadku niestosowania się do 

obowiązku utrzymania Lokalu, jego 

wyposażenia oraz części wspólnych w 

należytym stanie, w tym obowiązku regularnego 

sprzątania i wynoszenia odpadów 

c) 100zł netto w przypadku niestosowania się do 

zasad segregacji odpadów 

d) 150zł netto w przypadku braku zwrotu 

otrzymanego wyposażenia Lokalu, w 

szczególności pościeli i kołdry/koca, 

udostępnionemu Klientowi na czas użytkowania 

Lokalu 

e) 200zł netto w przypadku palenia tytoniu w 

Lokalu lub zakłócenie zasad współżycia 

społecznego poprzez np. hałas, głośną muzykę, 

organizację imprez, krzyki, zakłócenie ciszy 

nocnej (art. 51 Kodeksu wykroczeń) 

f) 100zł netto w przypadku zagubienia lub brak 

zwrotu kluczy po zakończeniu Umowy 

g) 300zł w przypadku stwierdzenia zniszczenia, 

uszkodzenia lub braków w wyposażeniu Lokalu 

w częściach wspólnych (meble, sprzęty, 

naczynia itp.) 

2. Najemca jednocześnie wyraża zgodę na potrącenie z 

jego wynagrodzenia z tytułu umowy zlecenia zawartej 

z Wynajmującym, kar umownych określonych w ust. 

1 powyżej. 

 

  

considerarán abandonados por el Arrendatario y 

destinados a ser desechados. 

7. En caso de que el día de la entrada en el Local el 

Arrendatario reciba ropa de cama, se compromete a 

devolverla en buen estado el último día de su 

estancia en el Local. 

 

§ 17 Penas convencionales 

1. En caso de incumplimiento de las obligaciones y 

prohibiciones establecidas en este Reglamento, el 

Arrendatario estará obligado a pagar al Arrendador 

una pena convencional por cada caso de 

incumplimiento por un importe de:  

a) 250 PLN netos en caso de incumplimiento de la 

prohibición de conectar aparatos eléctricos, tales 

como: termoventiladores, estufas y radiadores de 

convección, patinetes eléctricos, etc.  

b) 250 PLN netos en caso de incumplimiento de la 

obligación de mantener el Local, su equipamiento y 

las zonas comunes en buen estado, incluida la 

obligación de limpieza regular y retirada de residuos.  

c) 100 PLN netos en caso de incumplimiento de las 

normas de segregación de residuos.  

d) 150 PLN netos en caso de no devolución del 

equipamiento recibido del Local, en particular la 

ropa de cama y el edredón/manta, facilitados al 

Cliente durante el tiempo de uso del Local.  

e) 200 PLN netos en caso de fumar tabaco en el 

Local o alterar las normas de convivencia social 

mediante, por ejemplo, ruido, música alta, 

organización de fiestas, gritos, alteración del silencio 

nocturno (Art. 51 del Código de Faltas).  

f) 100 PLN netos en caso de pérdida o no 

devolución de las llaves tras la finalización del 

Contrato.  

g) 300 PLN en caso de constatarse destrucción, 

daños o faltas en el equipamiento del Local en las 

zonas comunes (muebles, electrodomésticos, vajilla, 

etc.). 

2. El Arrendatario consiente simultáneamente la 

deducción de las penas convencionales 

especificadas en el apartado 1 anterior de su 

remuneración en virtud del contrato de mandato 

celebrado con el Arrendador. 

 

 


